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• Costruzione resistenze elettriche a col-
lare per tutti i tipi di macchine per la
lavorazione delle materie plastiche,
per presse ad iniezione, trafile, filiere
ecc., resistenze corazzate tubolari.

• Construction résistances électriques à
collier pour tous les types de machines
pour le travail des plastiques, pour
presses à injection, filières etc., rési-
stances cuirassées tubulaires.

• Construction of electric resistances col-
lar-kind for all kind of machines for
plastic work for injection presses, dies
etc., are armoured tubular resistan-
ces.

• Le resistenze di qualsiasi tipo vengono
costruite su richiesta della spettabile
clientela con materiali di prima scelta
scrupolosamente selezionata, in-
viando campioni o disegni oppure co-
municando dati precisi dopo aver
visto l’articolo interessato sul nostro
catalogo.

• Le résistances de n’importe quel type
sont construites à la demande de la
respectable clientèle avec matériels de
premier choix scrupuleusement sélec-
tionnées, en envvoyant échutillons ou
desseins, ou bien en communiquant
données précises, apres avoir vu arti-
cle intéressé sur notre catalogue.

• Every kind of resistances are construc-
ted on request of the clientel with first-
quality materials meticoulously choos
on sent champions or designs or co-
municating precise data asper having
seen article interested on our catalo-
gue

Art. G.V. 101
• Resistenza per corpo trafila
• Rèsistance pour corps filiére
• Resistance for body die

Art. G.V. 102
• Resistenza cilindrica con protezione
• Rèsistance cylindrique avec protection
• Cylindrical resistance with protection
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Art. G.V. 104
• Resistenza in due metà
• Rèsistance en 2 moités
• Resistance in two halves

Art. G.V. 105
• Resistenza cilindrica con protezione
• Rèsistance cylindrique avec protection
• Flexible resistance with protection

Art. G.V. 107
• Resistenza cilindrica con protezione opposta alla chiusura
• Rèsistance cylindrique avec protection opposée à la fermeture
• Cylindrical resistance with protection opposite on the closing

Art. G.V. 108
• Resistenza per testa filiera cilindrica
• Rèsistance pour tête filiére cylindrique
• Resistance for cylindrical head-die

Art. G.V. 103
• Resistenza cilindrica con protezione per testa filiera cilindrica
• Rèsistance cylindrique avec protection pour tête filiére cylindrique
• Flexible resistance with protection for cylindrical head-die

Art. G.V. 106
• Resistenza per testa filiera cilindrica ad anello chiuso con protezione verticale in acciaio. Consente un

riscaldamento totale
• Rèsistance pour tête filiére cylindrique à anneau fermè avec protection verticale en acier. Elle permit

en réchauffement totale
• Resistance for cylindrical head die to fold ring with vertical protection by steel. It lets a total heating
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Art. G.V. 110
• Resistenza con scatolino orizzontale con pressa-cavo
• Rèsistance avec petite boîte horizontale avec presse-câble
• Cylindrical resistance with horizontal little box with press-cable

Art. G.V. 111
• Resistenza in ceramica di vari tipi e dimensioni con potenza specifica fino a 8W/cm2

• Différent types de céramique et dimensions avec ou sans calorifugeage. Puissance spécifique jusq’à 8W/cm2

• Various types of ceramic resistances and dimensions with or without insulation. Specific power up to 8W/cm2

Art. G.V. 109
• Resistenza cilindrica per presse ad iniezione con protezione orizzontale
• Rèsistance cylindrique pour pour presses à injection avec protection hori-

zontale
• Cylindrical protection for presses to injection with horizontal protection
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Art. G.V. 114
• Resistenza con cavi e scatoletta di protezione
• Rèsistances avec creux et petite-boîte de protection
• Resistances with cables and safety little box

Art. G.V. 115
• Resistenza per saldatori speciali
• Rèsistances pour spéciaux soudeurs
• Resistances for special soldering-iron

Art. G.V. 112
• Carter in acciaio inox e in ferro con coibentazione e specchio riflettente
• Carter en acier inoxidable et en fer avec calorifugeage et miroir réfléchis-

sant
• Carter in stainless steel and in iron with insulation and reflective mirror

Art. G.V. 113
• Carter in acciaio inox e in ferro con coibentazione e specchio riflettente con ventilazione per raffred-

damento cilindro
• Carter en acier inoxidable et en fer avec calorifugeage et avec aération pour refroidissement cylindre
• Carter in stainless steel and iron with insulation and reflecting mirror with ventilation for cylinder cooling

Art. G.V. 116
• Resistenze per ugelli di

vari tipi
• Rèsistances pour tuyères

de différents types
• Resistances for every kind

of nozzles
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Art. G.V. 118
• Resistenza per testa filiera piana con codini sullo spessore
• Rèsistance pour tête filiére plane avec coutes sur l’épaisseur
• Resistance for plaine head-die with little-talls on the thickness

Art. G.V. 119
• Resistenza con morsetti per testa filiera piana
• Rèsistance avec bornes pour tête filiére plane
• Resistance with terminals for plain head-die

Art. G.V. 120
• Resistenza con morsetti per testa filiera piana
• Rèsistance avec bornes pour tête filiére plane
• Resistance with terminals for plain head-die

Art. G.V. 121
• Resistenze corazzate con o

senza raffreddamento per
cilindri - filiere - piani -
estrusori - ecc.

• Rèsistance cuirassées avec
ou sand réfroidisssement
pour cylindres - filières -
plans - extruseur - etc.

• Ironclads resistances with or
without cooling for cylin-
ders - dies - plains - extru-
der - etc.
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Art. G.V. 117
• Resistenza per testa filiera piana con protezione
• Rèsistance pour tête filiére plane avec protection
• Resistance for plain head-die with protection
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Art. G.V. 122
• Resistenza con protezione per testa filiera piana
• Rèsistance avec protection pour tête filiére plane
• Resistance with protection for plain head-die

Art. G.V. 123
• Resistenza a L per filiere con fori di fissaggio per piastre
• Rèsistance à L pour filières avec trous de fixage pour plaques
• L shapes resistances for dies with fixing holes for plates

Art. G.V. 124
• Resistenza a L per filiere con fori di fissaggio per piastre
• Rèsistance à L pour filières avec trous de fixage pour plaques
• L shapes resistances for dies with fixing holes for plates

Art. G.V. 125
• Resistenze per filiere costruite in 4 metà. Complete di contropiastre. Spessore mm. 10 per fissaggio
• Rèsistances pour filières construites en 4 moitiés. Complètes de contre-plaques. Épaisseur mm. 10 pour

fixage
• resistances for dies built in 4 halves. Complete of counter plates. Thickness mm. 10 for fixing.
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Art. G.V. 126
• Resistenze per filiere co-

struite in 2 metà. Complete
di contropiastre. Spessore
mm. 10 per fissaggio

• Rèsistances pour filières
construites en deux moitiés.
Complètes de contre-pla-
ques. Épaisseur mm. 10
pour fixage

• resistances for dies built in
2 halves. Complete of coun-
ter plates. Thickness mm.
10 for fixing.
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Art. G.V. 129
• Irradiatori in ceramica a raggi infrarossi
• Irradiateurs en céramique à rayons infrarouges
• Ceramic irradiators with infrared rays

Art. G.V. 130
• Strutture radianti per applicazioni varie con dimensioni a richiesta
• Structures radians pour différentes applications avec dimensions à la demande
• Radiant structures for different applications with dimensions on request

Art. G.V. 131
• Strutture radianti per ap-

plicazioni varie con dimen-
sioni a richiesta

• Structures radians pour
différentes applications
avec dimensions à la de-
mande

• Radiant structures for dif-
ferent applications with di-
mensions on request

Pos. 1
mm. 250x60

Pos. 2
mm. 125x60

Art. G.V. 127
• Resistenze per filiere costruite in 2 metà. Complete di contropiastre. Spessore mm. 10 per fissaggio
• Rèsistances pour filières construites en deux moitiés. Complètes de contre-plaques. Épaisseur mm. 10

pour fixage
• resistances for dies built in 2 halves. Complete of counter plates. Thickness mm. 10 for fixing.

Art. G.V. 128
• Irradiatori in quarzo
• Irradiators en quartz
• Quartz irradiators
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Art. G.V. 132
• Resistenze a cartuccia in

acciaio inox bassa, media
e ad alta potenza anche
con termocoppie incorpo-
rata

• Rèsistences à cartouche en
acier inoxidable type nor-
mal et à haute puissance
et avec thermocouples in-
corporées

• Cartridge resistances in
stainless steel normal type
and with high power also
with incorporated thermo-
couple

Art. G.V. 133
• Resistenza circolare piana con protezione
• Rèsistance circulaire plane avec protection
• Circular plane resistance with protection

Art. G.V. 134
• Resistenza circolare piana con morsetto
• Rèsistance circulaire plane avec bornes
• Circular plane resistance with terminals
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Art. G.V. 135
• Resistenza circolare piana con codini
• Rèsistance circulaire plane avec couttles
• Circular plane resistance with little-tails

Art. G.V. 136
• Resistenza circolare piana con codini sullo spessore
• Rèsistance circulaire plane avec couttles sur l’épaisseur
• Circular plane resistance with little-tails ou the thickness
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Art. G.V. 141
• Riscaldatori su flangia
• Réchauffeurs sur joue
• Heaters on flange

Art. G.V. 138
• Resistenze a striscia in acciaio inox indicate per piani presse ad alta potenza

• Rèsistancesàbandeenacier inoxidable indiquéespourplans-pressesàhautepuissance
• Resistances to strip in stainless steel indicated for plains presses with high power

Largh. mm. 40 - Spess. mm. 10

Art. G.V. 137
• Fascie scaldafusti con regolazione d 30° a 120°C. Indicate per fusti standard da 200 litri
• Bandes chauffe-fûts avec régulation de 30° à 120°C. Indiquées pour fûts standard de 200 litres
• Heating stem clamp with regulation from 30° to 120°C indicated for standard l. 200 stem

Art. G.V. 140
• Riscaldatori alettati inox e in ferro
• Réchauffeurs à ailettes en acier inox et en fer
• Fined heaters in stainless steel and in iron

Art. G.V. 139
• Riscaldatori per immer-

sione
• Réchauffeurs d'immer-

sion
• Immersion Heaters
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Art. G.V. 143
• Batterie elettriche con resistenze corazzate alettate
• Batteries électriques avec résistences cuirassées et ailettées
• Electrical batteries with fined ironclad resistances

Art. G.V. 142
• Batterie elettriche con resistenze corazzate alettate
• Batteries électriques avec résistences cuirassées et ailettées
• Electrical batteries with fined ironclad resistances

Art. G.V. 144
• Resistenze in acciaio Inox per pressofusione
• Résistance en acier inoxydable pour moulage mécanique sous pression
• Resistance in stainless steel for die casting

Art. G.V. 145
• Riscaldatori microtubolari Roll Max
• Réchauffeurs microtubular Max Roll
• Heaters microtubular Max Roll

Art. G.V. 146
• Resistenza corazzata con protezione in acciaio
• Rèsistance cuirassée avec protection en acier
• Ironclad resistance with protection in steel

Art. G.V. 147
• Alcuni tipi di attacchi per resistenze
• Quelques types d’attaques pour résistances
• A few types of sockets for resistances
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www.gravinavito.it
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Tel. +39 0332 333104
Fax +39 0332 340903
Cell. 333 4168264

Art. G.V. 150
• Termocoppie con innesto a baionetta - a vite - ecc.
• Thermocouples avec insertion à baionnette - à vis - etc.
• Thermocouples with byonet - screw clutch - etc.

Art. G.V. 149
• Spinotti in gomma silicone
• Axes de piston en gomme-silicone
• Kingpins in silicone rubber

Art. G.V. 151
• Termoregolatori manuali e digitali. Termostati di vari tipi
• Thermorégulateur manuel et digital. Différents type de thermostats
• Manual and digital heat-regulating. Different types of thermostats

Art. G.V. 148
• Spinotti in alluminio
• Axes de piston en aluminium
• Kingpins in aluminium
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